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THHOBAIIIMHI CIOBOTBOPYI EJEMEHTH
AHIVTIOMOBHUX EKOHEOJIOI'I3MIB

Cmammio npucesueno 00CIIONCEHHIO 3HAYEHHS, cihep | ddiceper NOXOONCEHHS CIOBOMBOPUUX CLEMEHINIE AHSIOMOBHUX €KO-
JI02iuHUX Heonoeizmie. Heonoeizvu, uu IHHOBAYIIHI MOGHI OOUHUYI, € 3Ac0DAMU HOMIHAYIT HOBUX BU3HAYeHb. Bonu no-nosomy
NO3HAYArOMb Mi NOHAMMA il hpazmeHmu no3aMosHoi OiticHocmi, wo 8dice icHytomv. Exoneonocizvuu € Hogumu 0OuHuysAMU,
WO BUHUKAU Y NIOMOBI cqhepu exonoeii. Tepmin «niomosay UKOPUCTIOBYEMbCSL 071 NO3HAYEHHS MOBU MIET YU iHwoi npogeciti-
HOI cgpepu 3nanHs ma OistibHocmi oocmea. Ha cbo2o0HiuHitl Oenb cghepa exkonoeii 66ancacmvcst OOHIEIO 13 NOCMAYAILHULD
He MibKU HOBUX JIEKCUYHUX | PpA3eono2iyHuxX 0OUHUYD, Al U CLOB0MEOPYUX eNeMEHMIE 6 AHRMILICLKY MosY. Lle caiouumsb He
MIbKU NP0 NOCMILIHUL PO3BUMOK i CIOBHUKOBO20 CKLADY, ajie Ul NPO 83AEMOOII0 PI3HUX NIOCUCTIEM MOBU 3A2aI0M.

Y emammi ananizyromoca agixcanvni enemenmu, wo € 3acodamu meopenHs aH2IOMOSHUX HeoNo2iamie cihepu eKonodii.
Aghixcanvruil cnocio cnio8omeopentst € 0OHUM i3 HaubLIbuL NPOOYKMUSHUX Y aHNIUCHKIl Mo6i. Hosi ciosomeopui agixcu
3 AGNAIOMbCSL He MIIbKU 8 NIOMOGI chepu eKonoeii, ane il y 3a2aIbHOBXICUBAHIT AHSTIUCHKIL MOSI, CIMAroulL 3aco0amu MmeopeHHs.
i1 iHHOBAYIUHUX OOUHUYD PI3HUX (haxosux niomos i cghep. 3acobamu meoperHs AH2IOMOBHUX IHHOBAYIUHUX OOUHUYDL chepU eKo-
2021 € agixcu, wo GUHUKIU 8 Chepax KoM T0mepHUX MexXHON02il, OI0mMexXHON02IH, CITbCbKO20 20CNO0APCIEa, THULUX 2aTTy3ell
HayKu ma mexwiku. Bukonanns poni cnosomeopuux enemenmie pizHopieHeaUMU MOSHUMU OOUHUYAMU MA eleMEHMAaMU € pe-
3YIbMAmom ix QyHKYIOHAbHOI nepeopieHmayii ma 0coonueuM 0epuBayitiHUM NPoYecom, He NO8 S3aHUM 3i 3MIHOI iX (popmu.

Adbixcoioni enemenmu, AKi € 3acodamu MEBOPEHHS AHZTIOMOBHUX eKOHEONOI3MIB, d MAKOJ4C THHOBAYIUHUX OOUHUYb THULUX
npogecitinux cghep, noxoosms He MbKU 3 AHSIIUCLKOL, aile Ul 3 2peybkoi Mos. Apikcu epeybko2o noxoodiceHHst € npepikcaib-
HUMU CTIOBOMBOPHUUMYU NEMEHMAMU AHZIOMOBHUX THHOBAYIUHUX OOUHUYb Chepu eKoNo2il, Wo 3 S6UWIUCh 6 AHSIIUCHKIl MOGI
BHACTIOOK CKOPOYEHHSL OaBHbOSPEYbKUX KopeHeaux moppem. Okpemi aghixcu, wo bepyms yuacme y mEOPEHHI AHSTOMOGHUX
EKOHeON02i3Mi8 ma 3 A8UIUCL came Y NIOMO8I cghepit eKonoeii, € CUHOHIMIYHUMLL.

Knrouogi cnosa: aneniiicoka mosa, agixce, Oepusayitinuii npoyec, eKoHeon02iam, CI0860MEOPeHHs, NiOMOo8a, cghepa eKonozii.
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INNOVATIVE WORD-FORMING ELEMENTS
OF ENGLISH-LANGUAGE ECONEOLOGISMS

The article is devoted to the study of meanings, spheres and sources of origin of word-forming elements of English-
language ecological neologisms. Neologisms or innovative language units are means of designation of new concepts. These
units in a new way also name concepts or fragments of reality that already exist. Econeologisms are new language units
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appeared in the sublanguage of the sphere environmental protection. The term «sublanguagey is used to define the language
of a professional sphere of knowledge and activity of human beings. The sphere of ecology is considered to be one of the
spheres-suppliers of new lexical and phraseological units, as well as of word-forming elements into the English language.
This shows the constant development of its vocabulary and interactions of different subsystems of the language as a whole.

Affixal elements as means of forming of English-language neologisms in the sphere of ecology are analyzed in the article.
The affixal way of word formation is thought to be one of the most productive in the English language. New word-forming
affixes appear not only in the sublanguage of the sphere of ecology, but also in the English language of general use. They
become means of creating of innovative units in other professional sublanguages and spheres as well. Affixes that take part
in the word-forming innovative processes in the English sublanguage of ecology have appeared in the spheres of computer
technology, biotechnology, agriculture, as well as other branches of science and technology. The performance of the role
of word-forming elements by multi-level language units and elements is the result of their functional reorientation, which is
viewed as a special derivational process that is not associated with changing of their form.

Affixal elements that are means of creating English-language econeologisms, as well as innovative units of sublanguages
of other professional appears originate not only from English, but also from Greek. Affixes of Greek origin are prefixal
word-forming elements of English-language innovative units of the sphere of ecology, which appeared in English as a result
of the reduction of ancient Greek root morphemes. Some affixes involved in the process of creating of English-language
econeologisms and appeared in the sublanguage of the sphere of ecology are synonymous.

Key words: English language, affix, derivational process, econeologism, word formation, sublanguage, field of ecology.

IMocranoBka mnpodaemu. Cdepa exonorii € € iHHOBAIIHUMU OIUHUISIMH, 10 3’ IBUJIHCH Y cepi

OJTHIEIO 13 TTOCTAYaIbHUIIh HE TITBKH HOBHUX JICKCHY-
HUX 1 (pa3eoNoriYHUX OAMHUIb, ajJe ¥ CIOBOTBOP-
YUX CJIEMEHTIB B aHINIMCbKY MOBY. Ha nymky ykpa-
iHcekoro Heosora 0. A. 3amHoro, «BHHUKHEHHS
HOBUX €JIEMEHTIB, SIKi BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO CJIOBO-
TBOPYHX, TTOB’SI3aHE 3 MPOIECaMH IIePEXOTy TTOBHO-
3HAYHHX CJIIB Y CJIOBOTBOPYi MOpP(EMH, 3 iCHYBaHHIM
3HAYHOI KUIBKOCTI €JIEeMEHTIB, SIKi BUKOHYIOTb, (hak-
TUYHO, (DYHKIIIFO CIOBOTBOPYHX, MPOTE, 32 CBOIMH
pucamMu Ta XapaKTepUCTUKaMU 3aiiMaroTh MPOMiKHE
TTOJIOKEHHS MiXK JIeKceMaMi Ta adikcamuy (3aItHui,
2007: 17). Xoua iHHOBAIilfHI JIEKCHYHI 1 (pazeoio-
riYHl ONWHMII aHDIIKHCHKOI MOBH c(epu eKoJorii
BuB4anucs HaykoBlsMu (bamtora, 2006; 3arnwii,
[Taxomosa, 2001), ii iHHOBAI[ifiHI CJIOBOTBOpPYI eJie-
MEHTH IIIe HE CTaJi MPEIMETOM OKPEMOTO CHCTEM-
HOTO JOCIiKeHHs HayKoBIiB. Llel dakT 3ymoBitoe
AKmMyaabHiCMb CTATTI.

Mera crarrti nossirac B aHaiizl 1HHOBAIIWMHUX
CIIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB, 32 JONOMOTOI0 SIKHX yTBO-
PIOETBCST HOBa JIEKCHKa AaHIWIIMChKOI MOBU cdepu
ekoJiorii. 3aBAaHHSAMM CTaTTi € y 3B 53Ky 3 MM
BH3HAYECHHS TIOHSATH «HEOJIOTI3M», «iHHOBaIliiiHa
OIMHUIS», «EKOHEOJIOTI3M», «IiIMOBa», BCTAHOB-
JICHHS CIIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB aHIJIOMOBHUX 1HHO-
BalliiHUX OJMHMIIb BKa3aHOI cepH, 3’ ICyBaHHS 3HA-
YeHHs Ta cep 1 JHKepet MOXOMKEHHS X eJIeMEHTIB.

Bukiaax ocHoBHoro marepiaay. Heomnorismom
(Bim MAaBHBOTPEIL. VEOG — HOBUL, AOYOS — MOBGIEHHS,
C1060) BBaXAIOTh «MOBHY OJIMHUINIO, 1[0 yTBOPEHA
JUIST BU3HAYEHHS HOBOTO TMOHATTS» (3anuuii, [laxo-
MoBa, 2001: 8). [ToxiOHi ogrHUII HE TITBKU (IKCYIOTH
HOBI TOHSTTS, SBUIIA Ta 00’€KTU PEalbHOCTI, aje
1 TTO-HOBOMY Ha3MBAaIOTb Ti, ITI0 BXKE iCHYIOTH (3aIHuiA,
2007: 18). CUHOHIMIYHHM TOHATTIO «HEOIOTI3M»
€ TIOHATTS «iHHOBAIliifHa OWHMUIIT». EXxoHeomorizMu

ekostorii Ta ii npodeciiiHiil miaMoBi.

HaiiOinpm onTUManbHUM, Ha HAIly JyMKY,
€ PO3YMIHHS «ITiMOBWY, 3anporionoBane B. M. Jleii-
YUKOM: «CKJIAMHWUN O00'€KT CydacHOTo OaraTorpaH-
HOTO KOMYHIKaTHBHOTO MpOIecy y Oymb-sKiid mpo-
GeciiiHiil cdepi 3HAHB 1 MISIIBHOCTI JIFOJAWHU, SIKUN
BKIIIOYA€ IHTEJICKTyalbHE Mi3HAHHS CBITY Ta IMO3HA-
YEeHHSI Pe3y/bTariB LBOTO II3HAHHS BCI€I0 CYKYyI-
HICTIO BIIACHUX 1 3aJTy9€HHX MOBHHUX / MOBJIICHHEBUX
3aco0iB BiAMOBIMHOI HaIlIOHAIBHOI MOBM» (JIeHdmK,
2005: 154).

JloBeneHo, 0 OHUM 3 TPOJYKTHUBHIIINX CIIOCO-
OiB TBOPCHHS aHTJIOMOBHUX IHHOBAI[IMHHUX JIEKCUY-
HMX OQUHHIb 3arajoM 1 HOBOI €KOJIOIIYHOI JIEKCUKHU
30kpeMa € adikcamis (bamrora, 2006: 150; 3amauii,
2007: 21-22; 3amami, ITaxomoma, 2001: 19-21;
Kapamyxk, 1997: 32).

3aBasiky adikcaabHOMY €JIEMEHTY, IO BiHOCSTD
110 Mopdostoriuaux croco6iB cioBoTBopeHHs (Kapa-
uyk, 1997: 38), HOBI OMHUII YTBOPIOKOTHCS IILISIXOM
MIPUETHAHHS CIIOBOTBOPYHX CY(hIKCIiB 1 TIpediKCiB 0
OCHOBH BHXITHOTO CJOBa. 3TiHO 3 JOCIIKEHHIMHU
10. A. 3amnoro, onuspko 30% aHITIOMOBHHMX 1HHO-
Barii XXI cTomiTTs 3’SIBUIMCH came 3aBIsKu adik-
canpHOMY cloBoTBOpeHHIO (3aruuit, 2007: 21). [o
HOro eJIeMEeHTIB HayKOBEllb BITHOCHUTH TaKOX 1 Ti
«nepuBaniiHi GopmanTH, Mo (QYHKIIOHYBAIH CIIO-
YaTKy B MOBI SIK TOBHO3HAYHI CJIOBA Y iX YaCTHHU
(Bamamii, 2007: 23). Po3misgaroun BUKOHAHHS THMH
YH THIIAMU JICKCEMaMHU POJIi CIIOBOTBOPYMX €JICMEH-
TiB, A. E. JleBulIbKMI1 HA3UBA€E LIEH MPOIIEC TEPMIHOM
«(yHKIIIOHATTbHA ~TIEPEOpi€HTAllis  PI3ZHOPIBHEBUX
MOBHUX ogwHHIE» (JIeBurpkuid, 1999: 85).

OpHUM 13 TaKUX BAUCOKOITPOYKTUBHUX JIEpUBAIIil-
HUX (OPMAHTIB € eleMeHT friendly, mo 3’sBUBCS Ta
MOMIMPUBCS B aHDIHCBKiH MOB1 90-X pp. XX cTomiTTs
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3aBAsku Heonorismy 80-X pokiB user-friendly, T00TO
«3pYyYHUN JUISI KOPUCTYBaHHs, CKOHCTPYWOBaHMA
B pO3paxyHKy Ha JIIOIMHY, HE3HAHOMY 3 KOMIT'FOTEPHOIO
TexHikoro». Ll iHHOBaIIHA ONWHUILI ITOIIAPIIIACS
B AHDIIKMCHKIH MOBI 3aBISKHA peKiiami, TEepPEeTBOPHB-
IIFCh 3r0JIOM Ha JISpUBAIliHHUHA (HOPMAHT.

VY migMoBi exosorii enemeHT -fiiendly 31 3Ha-
YCHHSIM «TaKHi, 10 CTABUTHCS MPUSI3HO JO HABKO-
JIUITHBOTO CEPEe/IOBHINA, HE 3aBJa€ MIKOJH MpH-
pomi; Oe3MeYHuil Il MPUPOAN» BUKOPHUCTOBYETHCS
JUTS YTBOPEHHSI TaKWX IHHOBAIiH, sK: eco-friendly,
environment(ally)-friendly, nature-friendly, planet-
friendly. TlonynspHICTh HEONOTI3MIB 13 €IEMEHTOM
-friendly cripusiia ToMy, 110 32 HOTO 3pa3koM BHHHUK
AHTOHIMIYHMHA eNIeMeHT -unfriendly, HanpukIam;
environment-unfriendly, ozone-unfriendly. Bimne-
CeHHs eNeMeHTiB -friendly/-unfriendly no po3psay
CJIIOBOTBOPYMX 0a3yeThCsi, HacamImepen, Ha HOro
BUCOKIH TMPOAYKTHBHOCTiI, Ha YOMY Harojourye
ykpaincekuii nekcukonmor II. M. Kapamyk, ctBep-
JoKytodn: «HYum OinpIre ciiB i3 MEBHUM €JIeMEHTOM
3yCTpIiYa€ThCsl B MOBi, TUM OiJIbIIE ITiJICTAB BBAXKATH
rioro aghikcoM, a He KOMITOHEHTOM CKJIaTHOTO CJIIOBa
(Kapamyk, 1997: 32).

B anHmmilicekiit MOBI €OBO abuse BUKOPUCTOBY-
BaJIOCSI, HACAMIIEPE]], 13 3HAYCHHSIM «3JIOBXKUBAHHSD.
3 90-x pokiB XX CTONITTS BOHO CTAa€ CJIOBOTBOP-
YUM €JIEMEHTOM CKJIQJHUX JIeKCHYHUX OJMHHIIb,
SIKI MICTSITh KOMIIOHEHT 13 3HAUEHHSIM «00’€KT 3I10-
BXHUBaHHS», HAIpUKNan: alcohol-abuse, drug-abuse,
child-abuse. Bka3anuii CIOBOTBOpUUN (POPMAHT TPO-
HUKAa€ TaKOX y IMiJMOBY €KOJIOrTii, e 3a HOro J0Io-
MOTOIO YTBOPIOETRCS ITiJTa HU3KA CKJIATHAX HEOJIOT13-
MiB, MEPIIAH KOMIIOHEHT SIKUX TIO3HAYa€ KUBUH a0o
HEXHBHI 00’ €KT, IKOMY 3aBIA€THCS IIKO/IA, a00 KU
cam ii 3aBiae, Hanpukiaa: vehicle-abuse, car-abuse,
aerosol-abuse,  chemical-abuse,  mercury-abuse,
environment-abuse. E. T'. bamora BBaXkae, 10 03Ha-
qeHuH (OPMAHT Ma€ BUCOKUH IMOTESHITIaT YTBOPCHHS
HOBHUX CIiB, 00 «pPO3BUTOK HayKH TMPHU3BOAHUTH IO
MTOSIBY HOBHX PEUOBHH 132C001B HETaTHBHOTO BILTUBY
JIFOJICHKOT JIISUTBHOCTI Ha HABKOJIMIITHE CEPEIOBHIIICH
(bamrora, 2006: 149).

[IpoxyKTHBHUM CIIOBOTBOPYUM €IIEMEHTOM Y TIiJI-
MOBI €KOJIOTii CTa€ TaKoX -free, IKUl BUKOPHUCTOBY-
€THCS B HIH 13 3HAYEHHSIM «TaKWi, 10 HE MICTUTH B
co0i pe4oBHHY, KOMIIOHCHT, YMHHUK». 3a3HAYMMO,
IO CHOYaTKy BKa3aHUM (OpMaHT MaB 3HAYCHHS
«3BUIBHEHUH (BIiA CILIaTH, TMOAATKY)», HAIPHUKIIAI;
tax-free, toll-free. 11i3Hime BKa3aHWH €IEMEHT OTPH-
MaB alleTOpUYHe, MIepeHOCHe, (irypanbHe 3HaYeHHS,
30KpeMa carefiee, trouble-free.

[Momanpiie mMOMUpPEHHS BKa3aHOTO (OpPMaHTa
OB’ SI3yIOTh 13 MOBOIO PEKJIAMHU: aBTOPH PEKIAMHHUX

TEKCTIiB BiJJ[aBajM HOMY TiepeBary Haj cydikcamu
3 HETaTUBHUM 3HAUYCHHSM, HAIIPUKIIA, HaJT CY(hiKcoM
-less, y 3B’SI3Ky 3 THM, IO «MOBa PEKJIAMHU TIOBH-
HHa OyTH XBaJIEOHOK 1 IMO3UTHBHOK, a EJIEMEHT
-less € meratuBaum» (Crystal, 2000: 39). Iliznime
B aHIVIIMCHKIN MOBI 3 SIBJISIFOTHCS TaKl CKJIAIHI HOBO-
YTBOPEHHS, SIK additive-free, smoke-free, lead-free,
pollution-free, cyanide-free, CFC-free.

Hanpukiani XX-movyarky XXI cromitrs momu-
pPEHUM JepUBallifHUM 3aco00M Yy MiaMOBI cdepu
ekosiorii crae QopmaHT -watch. Haiiuacrime BiH
BUKOPHUCTOBYBABCSI B Ha3Bax aHAJIITHYHHX TeEJEBi-
3IHHUX Ta PaioCKOJOTIYHUX TporpaM (HAIPHUKIIAI,
Africawatch, reefwatch) 13 3Ha4eHHSM «cIIOCTepe-
JKEHHS, aHaji3, onray. MoaeasaMu [Id IOomiOHUX
YTBOpPEHb CTaJIM €KOJIOTiuHi iHHOBaUii doomwatch —
«JIOCIIIIKEHHS IUIAHETH 3 METOO BiIBEPTaHHS €KOJIO-
TiYHAX KatacTpody, birdwatching — «J1OCHTIKEHHS
JKUTTSL TTaxiB 3 EKOJOTIYHOI MeEToo». EnemeHT
-watcher OTpUMY€ 3HaYCHHS «aHAJITUK, OIMIsAAad, 1110
Crieliai3yeTbess B MEBHIN rany3i» (doomwatcher).
Enement -watch craB 3acob0M yTBOpEHHS IHHOBa-
WHWI OMUHUIIL HA IIO3HAYECHHS 1HIITNX TEJIEBI31IMHNX
1 pagionepenad, 3okpema Newswatch, Worldwatch.

[HIII KOMITOHEHTH, SIKi TIEPEHUIIITH Y PO3PSiA CIIO-
BOTBOPUMX €JIEMEHTIB, € MEHII MPOAYKTHBHUMHU
y migMoBi cdepu exornorii B TIOpIBHSHHI 3 BHIIIe-
3a3HauyeHUMHU. [Ipore iX 3HaueHHs I i1 pPO3BUTKY
Ta PO3BUTKY CaMOi aHTITICHKOI MOBH 3arajioM He
MOYKHa HEOOIIHIOBAaTH. Tak, HaMpHKIAMI, 3a JOIO-
MOTOI0 eJIeMEHTa -speak YTBOPUBCS E€KOHEOJIOTi3M
eco-speak, O BUKOPUCTOBYETHCS ISl MO3HAUYCHHS
crenianbHOI MOBH (haxiBIliB a00 MPHUXIILHHUKIB €KO-
JIOTIYHOTO PYXY.

CuHOHIMIUHUE ekoHeoJorisM ecobabble OyB
YTBOPEHHI Ha OCHOBi cioBa psychobabble i3 3Ha-
YEHHSIM «MOBa 3 BEJIMKOIO KUTBKICTIO MICUXOJIOT YHUX
TEPMIHIB 1 TIOHATHY, SIKE BUHUKJIO B aMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTi aHIIIHACHKOI MOBH B 3B’S3Ky 3 MOJIOI0 Ha
pi3HI popMHU Ta METOIN TICHXOaHATi3y, ICHXOTeparii.

B anrmiiichKiit MOBI BiI3HAYAE€THCS CBOEIO ITPOAYK-
TUBHICTIO Y TBOPCHHI iHHOBAaIlIWHUX OJMHHUIIb JICPH-
BallifHUI eyleMeHT e- (iHiliajbHE CKOPOYEHHS Bij
cioBa electronic), TIOB’I3aHUI 3 KOMIT IOTEPHOIO Ta
TenekoMyHikariiiaoo TexHikoro (Crystal, 2000: 49).
Bueprre fioro Oyo BxxuTo B cnioBi e-mail. [lpomyxTuB-
HUM BiH € 1 B YTBOpEHHI IHHOBAIifHIX OJAMHUIIb TijI-
MOBH €KOJIOT1l HaNpHUKIIAA: e-waste — «KOMIT I0TEepHi
BiJIXO/TM, CKJIQJIOBI €JIEMEHTU KOMII FOTEpY, 10 Mic-
TATH KOJIbOPOBI METANINY, €-SMog — «BUCOKOYACTOTHI
TOJISI, IO CTBOPIOIOTHCS Y MICTax depe3 CKyM4eHHS
Pi3HUX MOOYTOBHUX €IEKTPOIIPHIIAIIBY.

3a cBOIM MOXOMKEHHSIM HOBI adikcoimHi ere-
MEHTH aHIIIHCHKOI MOBH, OCOONMBO TpediKcaibHi,
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€ KOPEHEBUMH MOp(EeMaMH I'PEIBKOTO TOXOIKESHHS.
[loBHicTIO 3aKpiluIeHUM CBOIM (PYyHKIIOHYBaHHSM 1
3HauUEHHAM 3a cpeporo eKonorii € GopMaHT eco-, M0
YTBOPMBCS BiJl JaBHHOTPELLKOTO 0IK0G — KUTIIO, [iM,
cepenoBuIe. BiH BBaXAETHCSI OMHUM 13 TTPOAYKTHB-
HUX CJIIOBOTBOPYHMX EJIEMEHTIB B AHIIIHCBHKIA MOBI
3aranioM. Tak, Ha mouarky XXI cTomiTTa B aHDIiid-
CbKili MOBi HapaxoByBanu Oinbmie, Hix 300 iHHO-
BalllfHUX OJIMHMIIb, YTBOPEHHX 32 HOr0 y4yacTio
(bamora, 2006: 150), wHampuknam: eco-socialism,
eco-imperialism, eco-feminism, ecoglasnost, eco-
mania, eco-scam, eco-terrorvism.

JocuTb TOPOOYKTUBHUM 3aco0aMH  TBOPEHHS
IHHOBALIHUX OOMHHIL B aHIIINACBHKIA MOBI € IIe
KiJIbKa €JICMEHTIB, SIKi JIMIIE YaCTKOBO 3aKpIIlJICH] 3a
ctheporo exosorii. Tak, ogHUM 13 HAHTIPOAYKTHBHI-
IINX cepell HUX € mpedikcoin hio-, M0 MoYaB MUPOKO
BHUKOPHCTOBYBAaTHCSl B aHDIIHCBKIA MOBI B CKJaji
IHHOBAIlIMHUX OJMHUIIb, SKI BUHUKIM HANPUKIHII
XX-nouarky XXI cromite. @opMaHT hio- TOXOAUTH
BiJI TaBHBOTPEIIEKOTO f10¢ — drcummsi.

3azHaumMo, 1O Tpedikcoinq bio- y OIUHH-
X TIAMOBUA cdepi eKoJIoTii BUKOPUCTOBYEThCA 13
JBOMa pi3HMMH 3HaueHHsMU. Hampukinmi XX cro-
JITTS. B TaKUX OIMHHLAX, siK biohome (biohouse),
biomaterial,  biopharming,  biofuel, biodiesel,
biocement, biodetergent, bioyoghurt, biodegradable
el esleMeHT HaOyB 3HAYEHHS «HATypaJIbHUH, 010J10-
rYHO Ta €KOJIOTIYHO YMCTUH, O3 IIKIIMBUX J01AaT-
kiB». @opmaHT bio- crae Takok 3aCO00M TBOPEHHS
AHMIOMOBHHUX 1HHOBAI[IMHUX OOUHHIL ITIAMOBH
rajy3i OIOTEXHOJIOTIH, Hampukiam: biotechnology,
bioengineering, bioindustry, biotech, biopharming,
biomanufacturing, bioengineering.

OnHuM i3 3ac00iB TBOPEHHS aHIIIOMOBHHUX 1HHO-
BalliiHUX OJIMHHMIIb HE TIILKHU MIJIMOBU cepH eKOJIO-
rii, ane 1 miaMoB iHIKX cep cTae TakoK (POpMaHT
enviro-, SIKWA € CHHOHIMIYHAM eJIeMeHTy eco-. Bka-
3aHAN (DOPMAHT BXOJHUTH JIO CKJIATY TaKUX OJMHHIIb,
SIK envirobusiness, envirogear, envirocorporation,
envirotech, enviropig Touio.

3a3HauuMoO, IO CIOBOTBOPYI E€JIEMEHTH eco-,
enviro-, bio- y TIeBHMX KOHTEKCTaX BCTYMalOTh Y

napaJiirMaTu4Hi BIJIHOCUHU CHHOHIMIi Yy CBOEMY
CyTO «EKOJIOTIYHOMY» 3Ha4eHHI Ha MOP(OIOTITHOMY
piBHI, YTBOPIOIOYH «CIIOBOTBOPYMN CHHOHIMIYHHN
nanmrokok» (bamrora, 2006: 150). [Ipote, koxkeH i3
€JIEMEHTIB I[OTO JIAHILIOXKKA, TOPSJ 13 3arajbHOIo,
IHTETPaTUBHOI CEMOI0, MAaKTh JAH(EPEHINIIOYN
CEMH.

AGIKcoiT «KITACHIHOTO» TTOXOIUKCHHS  agro-,
SIKMU CITYTY€E JIJI1 yTBOPEHHS HOBHX CJTiB, TIOB’SI3aHUX
13 CIJIBCBKMM TOCIIOAPCTBOM, Oepe y4acTh y TaKux
EKOJIOTIYHUX I1HHOBAIsX, SK agro-biotech «arpo-
OloTexHoJOTINN, agroecologist «daxiBelp raiysi
JOCII/DKEHHST ~ €KOJIOTIYHOTO ~ CTaHy  IPYHTIB».
3a I0MTOMOTO0 JIEKCEMH TPEIbKOTO TOXOKEHHS auto
B aHIJIICHKI MOBI yTBOpWiacs IHHOBAIiliHa OIH-
HUIS, [0 CIYry€e 3aco00M IMO3HAauYEHHsI MpoOeMH
3a0pyJHEHHS aBTOTPAHCIIOPTOM autopollution.

BucHoBku. TakuM 4MHOM, PO3BUTOK C(epH €KO-
JI0Ti1 Ta BAHUKHEHHSI B Hill HOBUX TIOHSITH TPU3BOJIUTH
JI0 TTOSIBU HE TUTBKHM HOBUX aHITIOMOBHHUX OJTUMHHIIb YK
X MO3HAuUCHHS, ane W 1HHOBAIIHUX CIIOBOTBOPYUX
eneMeHTiB. [loniOHI enemeHTH € 3acobaMu adikcab-
HOTO CJIOBOTBOPEHHS, 1110 BBAYKAETHCSI OTHUM 13 Hali-
OUTBII MPOJYKTHBHUX Y CyYacHIl aHTIIHCHKIA MOBI.
[HHOBaIIIIHI CTOBOTBOPYI €IEMEHTH 3’ IBIISIOTHCS HE
TIJIBKHU B ITiIMOBI c(epH eKoJIorii, aje i B 3araibHO-
BXKHMBaHIN aHTJTIMCHKil MOBI Ta 11 iHIINX axoBUX MijI-
MOBaxX, 30KpeMa, MiZIMOB cepr KOMIT IOTEPHHUX TeX-
HOJIOTIH 1 010TEXHOJIOTIH, CUTLCHKOIO TOCIIONAPCTBA,
PI3HUX rairy3eil HayKu Ta TEXHIKH, CTal04YH 3ac00aMu
agikcarbHOTO TBOPEHHS EKOHEONOoT13MiB. AQikcoiaHi
€JIIEMEHTH, SIKI € 3aco0amMM TBOPEHHS aHTIOMOBHHUX
IHHOBAI[IHHUX €KOHEOJIOTi3MIB, a TaKOX HEOJOTi3-
MiB IHIIUX Tpodeciianx chep, MOXOaATh HE TITBKH
3 aHTITKCHKOI, aje ¥ 3 rpernbkoi MoBH. OKpeMi adikcH,
1o 6epyTh y4acTh y TBOPCHHI aHIIIOMOBHHX E€KOHE-
0JIOT13MIB Ta 3’SBWJIMCH caMe y MiAMOBI cepu exo-
Jorii, € cuHOHIMIYHUMH. [lepcreKTHBH MOJaNbIINX
JIOCITI/DKEHb BOAYaeEMO B JICTAJIBHOMY aHaJIi31 COLIiO-
(YHKITIOHATBHIX XapaKTEPUCTHK IHHOBAIIHIX CJIO-
BOTBOPYMX a(piKCiB aHTITIHCHKOI MOBH chepH eKOJIOTi1
SK 3aC001B TBOPEHHS HEOJOTIYHOT JIEKCUKH i1 1HIINX
(axoBUX MiAMOB.
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